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بِسِْْمِِ اللهِِ الرََّحْْمََنِِ الرََّحِِيْمِِْ

In the Name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate.

اََللََّهُُمََّ انْْقُُلْْنََا وََالْْمُُسْْلِمِِِينََ مِِنََ الشََّقََاءِِ إِِلََى السََّعََادََةِِ

O Allah, move us and all the Muslims from misery to joy and felicity,

وََمِِنََ النََّارِِ إِِلََى الْْجََنََّةِِ
From the Fire to the Garden of Paradise,

وََمِِنََ الْْعََذََابِِ إِِلََى الرََّحْْمََةِِ
From torment to Your boundless mercy,

وََمِِنََ الذُُّنُوُبِِ إِِلََى الْْمََغْْفِِرََةِِ
From sin to Your forgiveness,

وََمِِنََ الإِِسََاءََةِِ إِِلََى الْْإِحِْْسََانِِ
From wrongdoing to excellence and virtue,

دُُعََاءُُ 
الإِِمََامِِ الفََقِِيهِِ المُُقََدَّّمِِ رضي الله عنه

 Duʿāʾ al-Imām al-Faqīh al-Muqaddam رضي الله عنه 

﴾1﴿



﴾2﴿

وََمِِنََ الْْخََوْْفِِ إِِلََى الأََمََانِِ
From fear to safety and security,

وََمِِنََ الْْفََقْْرِِ إِِلََى الْْغِِنََى

From poverty to abundance and sufficiency,

ِ ِ إِِلََى الْْعِِزِّ� وََمِِنََ الذُُّلِّ�
From humiliation to honour and dignity,

وََمِِنََ الإِهََِانََةِِ إِِلََى الْكََْرََامََةِِ
From disgrace to nobility and esteem,

يْْقِِ إِِلََى السََّعََةِِ وََمِِنََ الضِّ�ِ
From constriction to expansion ease,

ِ إِِلََى الْْخََيْْرِِ وََمِِنََ الشََّرِّ�

From evil to goodness,

وََمِِنََ الْْعُُسْْرِِ إِِلََى الْْيُُسْْرِِ
From hardship to relief,

وََمِِنََ الإِِدْْبََارِِ إِِلََى الإِِقْْبََالِِ
From turning away to turning toward You,
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حََّةِِ وََمِِنََ السََّقََمِِ إِِلََى الصِّ�ِ
From sickness to good health,

وََمِِنََ السََّخََطِِ إِِلََى الرِّ�ضََِى
From Your displeasure to Your Divine pleasure,

وََمِِنََ الْْغََفْْلََةِِ إِِلََى الْْإِِنَاَبََةِِ

From heedlessness to sincere return and devotion,

وََمِِنََ الْْفََتْْرََةِِ إِِلََى الْْاِجِْْتِِهََادِِ
From laziness to striving with effort,

وََمِِنََ الْْخُُذْْلََانِِ إِِلََى التََّوْْفِِيقِِ
From abandonment to Divine success and guidance,

وََمِِنََ الْْبِِدْْعََةِِ إِِلََى السُُّنََّةِِ
From innovation to the Prophetic way (Sunnah),

وََمِِنََ الْْجََوْْرِِ إِِلََى الْْعََدْْلِِ
From injustice to justice and fairness.

اََللََّهُُمََّ أََعِِنََّا عََلَىَ دِِينِِنََا بِاِلدُُّنْيََْا

O Allah, aid us in our religion through the means of this world.
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وََعََلَىَ الدُُّنْيََْا بِاِلتََّقْْوََى
And aid us in managing our worldly affairs through piety,

وََعََلَىَ التََّقْْوََى بِاِلْْعََمََلِِ
And strengthen our piety through righteous action,

وََعََلَىَ الْْعََمََلِِ بِاِلتََّوْْفِِيقِِ
And support our actions with Divine success,

وََعََلَىَ جََمِِيعِِ ذََلِكََِ بِلُُِطْْفِِكََ الْْمُُفْْضِِي إِِلََى رِضََِاكََ

And grant us all of this through Your subtle grace that leads to Your pleasure,

الْْمُُنْْهِيِ إِِلََى جََنََّتِِكََ الْْمََشْْمُُولِِ بِاِلنََّظََرِِ إِِلََى وََجْْهِِكََ الْكََْرِِيمِِ

And concludes with entrance into Your Paradise, graced by the vision of Your Noble 
Countenance.

يََا اللهُُ، يََا اللهُُ، يََا اللهُُ

O Allah, O Allah, O Allah,

يََا غََوْْثَاَهُُ، يََا غََوْْثَاَهُُ، يََا غََوْْثَاَهُُ

O Helper, O Helper, O Helper!

يََا أََكْْرََمََ الْْأََكْْرََمِِينََ
O Most Generous of those who show generosity,
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يََا رََحْْمََانُُ، يََا رََحِِمُُي

O Most Compassionate, O Most Merciful,

يََا ذََا الْْجََلََالِِ وََالْْإِِكْْرََامِِ
O Possessor of Majesty and Honour,

يََا ذََا الْْمََوََاهِِبِِ الْعِِْظََامِِ
O Bestower of immense gifts and blessings.

أََسْْتََغْْفِِرُُ اللهََ الْعََْظِِمََي الََّذِِي لََا إِِلََهََ إِِلََّا هُُوََ الْْحَيَُُّ الْْقََيُُّومُُ وََأََتُُوبُُ إِلََِيْْهِِ

I seek forgiveness from Allah, The Magnificent, there is no god but He, 
the Ever-Living, the Sustainer—and I turn to Him in repentance.

اََللََّهُُمََّ إِِنِّ�ِي أََسْْأََلُكََُ التََّوْْفِِقََي لِمِِِحََابِّ�كََِ مِِنََ الْْأَعَْمََْالِِ
O Allah, I ask You for success in doing the deeds that are most beloved to You,

وََصِِدْْقََ التََّوََكُّلُِِ عََلََيْْكََ
And for true reliance upon You,

وََحُُسْْنََ الظََّنِّ�ِ بِكََِ

And for a beautiful opinion of You.

وََالْْغُُنْْيََةََ عََمََّنْْ سِِوََاكََ
And for contentment and independence from all but You.
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إِِلََهِيِ يََا لََطِِيفُُ، يََا رََزََّاقُُ، يََا وََدُُدُُو
My Lord! O Most Subtle, O Provider, O Most Loving,

يََا قََوِِيُُّ، يََا مََتِِينُُ
O Most Strong, O Firm One,

أََسْْأََلُكََُ تََأََلُُّهًًا بِكََِ، وََاسْْتِِغْْرََاقًًا فِيِكََ

I ask You for a heart absorbed in Your worship, immersed entirely in You,

وََلُُطْْفًًا شََامِِلًًا مِِنْْ لََدُُنْكََْ
And a mercy all-encompassing from Your presence,

وََرِِزْْقًًا وََاسِِعًًا هََنِِيئًًا مََرِِيئًًا

And vast, pleasant, and wholesome provision,

وََسِِنًًّا طََوِِيلًًا وََعََمََلًًا صََالِِحًًا فِِي الْْإِِيمَاَنِِ وََالْْيََقِِينِِ

And a long life filled with righteous deeds, rooted in faith and certainty,

ينِِ ِ ِ وََالدِّ� وََمُُلََازََمََةًً فِِي الْْحََقِّ�
And steadfastness in truth and religion,

وََعِِزًًّا وََشََرََفًاً يَبَْْقََى وََيَتَََأََبَّدَ
And an enduring honour and nobility that remains forever,
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لََا يََشُُوبُُهُُ تَكَََبُُّرٌٌ وََلََا عُُتُُوٌٌّ وََلََا فََسََادٌٌ
Untainted by arrogance, pride, or corruption.

إِِنَّكَََ سََمِعٌٌي قََرِيِبٌٌ

Indeed, You are the All-Hearing, Ever-Near.

ِدِِنَاَ مُُحَمَََّدٍٍ وََعََلَىَ آلِهِِِ وََصََحْْبِِهِِ وََسََلَّمَََ وََصََلَّىَ اللهُُ عََلَىَ سََيِّ�

And may the peace and blessings of Allah be upon our Master Muhammad s,
 his family, and his companions.


